
A5尺寸210x148mm
装订后尺寸103x145mm
印刷内容尺寸85x130mm

PRODUCT NO. 152-2526-6

Remote Control Yard Stake
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

Piquet d’alimentation
avec télécommande 

PRODUIT Nº 152-2526-6
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CAUTION: Risk of Fire. Not for permanent installation. Use only with outdoor 
equipment, Christmas  tree, or other seasonal decorative-lighting products having a total 
of 15 A maximum. Do not install  or use this product for more than a 90-day period.

Ensure this product is on a 15A circuit.

6" (15 cm)

.

Electrical Ratings 125 V AC, 60 Hz, 15 A, 1875 W

Up to 80' (24.3 m)
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125 VCA, 60/Hz
15 A pour usage général
15 A pour charge résistive
10 A pour charge tungstène

Cotes de l’émetteur
Portée de fonctionnement 
Type de pile       

Jusqu’à 80 pi 
Utilisez uniquement une pile Cr2032  

Consignes de sécurité

MISE EN GARDE : Risque d’incendie. Ne l’installez pas de façon permanente. Ne 
l’utilisez qu’avec de l’équipement extérieur, un arbre de Noël ou d’autres produits 
d’éclairage décoratif saisonniers ayant une charge totale de 15 A maximum. N’installez 
pas ou n’utilisez pas ce produit pendant une période de plus de 90 jours.

Assurez-vous que ce produit est sur un circuit de 15 A.
Si vous l’utilisez pour un arbre de Noël ou des produits d’éclairage décoratif, dont 
l’intensité nominale n’est pas indiquée, ne branchez pas plus de 140 ampoules à culot 
vissé (C7 ou C9) ou 12 guirlandes lumineuses avec des ampoules minimes (à pousser) à 
cet article.
Les jeux de cordons doivent être branchés dans une prise protégée par DDFT.
Si vous utilisez un ensemble de cordon à l’extérieur pendant une période 
prolongée (plus de 90jours) veuillez envisager la pose d’une prise permanente à l’extérieur
pour une utilisation toute l’année dans la zone où l’électricité est nécessaire. Veuillez 
communiquer avec un électricien pour l’installation correcte d’une prise permanente.
Une fois l’installation terminée, le connecteur doit être maintenu à une hauteur d’au moins
6 po (15 cm) au-dessus du sol.
CONVIENT POUR UNE UTILISATION À L’EXTÉRIEUR, DANS UN ENDROIT HUMIDE. RANGEZ 
L’ARTICLE DANS UN ENDROIT SEC EN CAS DE NON
UTILISATION.

Cotes des récepteurs
Portée de fonctionnement
Charge maximale à usage général
Charge résistive maximale
Charge tungstène maximale
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6 outlets
Two seasonal lens patterns 
(one snowflake lens and 
one snowman lens)

Main power switch 
(overload circuit breaker)

Préinstallation

CONTENU DE L’EMBALLAGE

A

PartieDescription

Piquet d’alimentation 
intelligent d'extérieur

Guide d’utilisation

6 prises

Prise d’alimentation

E

PartieDescription

Voyant lumineux /Bouton 
pour les prises (MARCHE/ARRÊT)

Lumière du projecteur (change 
automatiquement de rouge, vert et bleu)

Deux lentilles à motifs saisonniers
(Une lentille flocon de neige et une 
lentille bonhomme de neige)

Interrupteur d’alimentation principal
(disjoncteur de surcharge)

F

G

H

GUIDE 

D'UTILISATION
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Installation

Positionnement du piquet d’alimentation intelligent

Ne connectez pas plusieurs piquets d’alimentation électrique

AVERTISSEMENTS  : Ne connectez pas plusieurs 
piquets d’alimentation intelligents ensemble.
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Appuyez doucement sur le piquet d’alimentation intelligent dans le sol près d’une prise 
extérieure.
Insérez la fiche d’alimentation dans la prise.

Positioning the smart power stake

Installation

Do not connect multiple power stakes



Dispose of or recycle
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Installation (suite)

Couplage du récepteur

Le récepteur doit être couplé à la télécommande, mais s’il ne fonctionne pas :

Appuyez sur le bouton du récepteur et maintenez-le enfoncé pendant 6 secondes; le 

témoin lumineux clignote.

Appuyez sur n’importe quel bouton de la télécommande. Le témoin lumineux du 

récepteur cesse de clignoter lorsque le couplage est réussi.

Changement de la pile (G)

AVERTISSEMENT : Ne détruisez pas et ne mettez pas la pile au feu.
La pile peut éclater ou libérer des matières toxiques. Ne court-circuitez 
pas ou n’inversez pas la polarité, car cela pourrait causer des brûlures.

Dévissez la vis du couvercle du compartiment à piles à l’arrière de la télécommande.

Retirez l’ancienne pile et placez une nouvelle pile CC 3 V CR2O32 dans le compartiment 

à piles, en respectant correctement les indications de polarité (+/·) à l’intérieur du

compartiment à piles.

Replacez le couvercle du compartiment à piles et verrouillez la vis.

Jetez ou recyclez les piles usées ou déchargées conformément à toutes les lois 

applicables.Pour obtenir des renseignements détaillés, communiquez avec votre 

autorité locale en matière de gestion des déchets solides.

Ce produit contient une pile bouton 
ou une pile plate.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’INGESTION :
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 Outlets: Press AC "ON" or "OFF" to turn the outlets on or off.

 Projector: Press LED "ON" or "OFF" to turn the projector on or off. 

 All: Press ALL "ON" or "OFF" to turn both the outlets and projector on or off at the 

same time.

Installation (suite)

ProblèmeSolution

Les lumières ne s’allument 
pas et ne s’éteignent pas à 
l’aide de la télécommande.
L’appareil connecté ne 
s’allume pas, même 
lorsque le témoin 
d’alimentation indique que 
le récepteur est allumé..

La télécommande ne 
permet pas 
d’allumer ou 
d’éteindre l’appareil.

Confirmez le fonctionnement à distance après avoir 
remplacé les piles.

Assurez-vous que les appareils connectés fonctionnent 
en les branchant directement dans la prise.
Assurez-vous que les appareils connectés sont en 
position «ON» (marche) s’ils ont leur propre interrupteur.
Confirmez le fonctionnement à distance après avoir 
remplacé les piles.

Le récepteur et l’émetteur doivent être resynchronisés.
Rebranchez le récepteur dans une prise correctement 
mise à la terre, et dans les 10 secondes, appuyez sur le 
bouton et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le témoin 
vert clignote sur le récepteur, puis appuyez sur le bouton 
ON (marche) dans les 2 secondes sur la télécommande.

Dépannage

Utilisation de la télécommande

Prises : appuyez sur « ON » (marche) ou « OFF » (arrêt) pour allumer ou éteindre les 

prises.

Projecteur : appuyez sur « ON » (marche) ou « OFF » (arrêt) pour allumer ou éteindre le 

projecteur.

Tout : appuyez sur « ON » (marche) ou « OFF » (arrêt) pour allumer ou éteindre 

simultanément les prises et le projecteur.

Brancher le récepteur

Tirez sur la languette en plastique de la télécommande pour activer la pile.

Branchez le récepteur et appuyez sur le bouton ON (marche) de la télécommande. Le 

récepteur doit s’allumer.

Enlever le couvercle du projecteur
Utilisez un outil plat pour appuyer sur l’embout en plastique et tournez le couvercle du 
projecteur vers la gauche pour le déverrouiller.
Remplacez la lentille. Le flocon de neige et 
le bonhomme de neige conviennent tous 
deux à Noël et au Nouvel An.
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ISED RSS Warning: This device complies with Innovation, Science and Economic 
Development Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause interference; and (2) this device 
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.

ISED RF exposure statement:
This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
20 cm (8") between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located 
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 

This NOMA® product carries a one (1) year warranty against defects
in workmanship and materials. At its discretion, NOMA Canada
agrees to have any defective part(s) replaced free of charge
within the stated warranty period, when returned with proof
of purchase. This product is not guaranteed against wear or
breakage due to misuse and/or abuse.

ISED RSS Warning/ISED RF Exposure Statement

1 YEAR LIMITED WARRANTY
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DÉCLARATION DE LA FCC :

Avertissement RSS d'ISDE : Cet appareil est conforme aux normes RSS d'Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils sans licence. 
Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit 
pas causer d'interférences; (2) il doit accepter toute interférence, y compris celles qui 
pourraient entraîner un fonctionnement indésirable.

Déclaration d'ISDE concernant l'exposition aux radiofréquences :
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements d'ISDE établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé à une 
distance minimale de 20 cm de votre corps. Cet émetteur ne doit pas être placé à 
proximité d'une autre antenne ou d'un autre émetteur.

Avertissement RSS d'ISDE : Cet appareil est conforme aux normes RSS d'Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils sans licence. 
Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit 
pas causer d'interférences; (2) il doit accepter toute interférence, y compris celles qui 
pourraient entraîner un fonctionnement indésirable.
Déclaration d'ISDE concernant l'exposition aux radiofréquences :
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements d'ISDE établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé à une 
distance minimale de 20 cm de votre corps. Cet émetteur ne doit pas être placé à 
proximité d'une autre antenne ou d'un autre émetteur.
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MD Cet article NOMA comprend une garantie de un (1) an contre les défauts de fabrication 
et de matériau(x). À sa discrétion, NOMA Canada consent à remplacer sans frais toute 
pièce défectueuse au cours de la période de garantie convenue s'il est retourné au 
magasin où vous l'avez acheté accompagné de la preuve d'achat. Exclusion : usure ou 
bris causés par un usage abusif ou inapproprié.

1 AN DE GARANTIE LIMITÉE



centre

INTERNAL CHEMICAL BURNS
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IMPORTED BY
NOMA CANADA
TORONTO, CANADA M4S 2B8
MADE IN CHINA

may result in injury due to venting, 
leakage or explosion resulting in 
chemical burns.
Battery type CR2032. Nominal battery
voltage is 3V.
Non-rechargeable batteries are not to 
be
recharged.

Consignes de sécurité

La pile peut laisser échapper des liquides nocifs ou 
des matériaux inflammables, ou exploser, 
provoquant des blessures ou des dommages au 
produit..
Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les 
piles de l’équipement s’il n’est pas utilisé pendant 
une
période prolongée, selon la réglementation locale.
Remplacez immédiatement la pile complètement 
déchargée.
Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles 
usées conformément aux réglementations locales 
et tenez-les hors de portée des enfants. Ne jetez 
PAS les piles dans les ordures ménagères et ne les 
incinérez pas.
Enlevez la pile si le produit ne doit pas être utilisé 
pendant une période prolongée.
Assurez-vous que les piles sont correctement 
installées selon la polarité (+ et -).
Même des piles usées peuvent causer des 
blessures graves ou la mort. Appelez un centre 
antipoison local pour des
renseignements sur le traitement.
Fermez toujours complètement le couvercle du 
compartiment à piles. Si le couvercle du 
compartiment à piles ne se ferme pas 
correctement, cessez d’utiliser l’appareil, retirez les 
piles et tenez-les hors de portée des enfants.
Ne forcez pas la décharge, ne rechargez, ne 
démontez pas et ne chauffez pas au-dessus de la 
température spécifiée par le fabricant
et ne l’incinérez pas. Cela pourrait entraîner des 
blessures dues à une émission de gaz, une fuite ou 

AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT SUR LA PILE

AVERTISSEMENT: RISQUE DE 
CHOC ÉLECTRIQUE:

L Insérez complètement la 
fiche dans une prise contrôlée 
par un DDFT.
Éloignez les enfants.
Ne l’utilisez pas avec des 
rallonges.
Débranchez l’article avant de le 
nettoyer.
Rangez-le à l’intérieur lorsqu’il 
n’est pas utilisé.

AVERTISSEMENT : RISQUE 
D’INCENDIE :

Ne dépassez pas les valeurs 
nominales électriques.

• RISQUE D’INGESTION : Ce produit contient une 
pile bouton ou une pile plate.
• La MORT ou des blessures graves peuvent survenir 
en cas d’ingestion. 
• Une pile bouton ou une pile plate avalée peut causer 
des BRÛLURES CHIMIQUES INTERNES en aussi peu 
que 2 heures. 
• GARDEZ LES PILES NEUVES ET USÉES HORS DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS.
• Consultez immédiatement un médecin si l’on 
soupçonne qu’une pile a été avalée ou insérée
dans une partie du corps.
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IMPORTÉ PAR
NOMA CANADA
TORONTO, CANADA M4S 2B8
FABRIQUÉ EN CHINE

une explosion entraînant des 
brûlures chimiques.
Type de pile CR2032. La tension 
nominale de la pile est de 3 V.
Les piles non rechargeables ne 
doivent pas être rechargées.

AVERTISSEMENT


